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ИЗМЕНЕНИЕ И ДОПЪЛНЕНИЕ НА  

ПРАВИЛНИКА ЗА ОРГАНИЗАЦИЯТА И ДЕЙНОСТТА НА 

ОБЩИНСКИЯ СЪВЕТ, НЕГОВИТЕ КОМИСИИ И 

ВЗАИМОДЕЙСТВИЕТО МУ С АДМИНИСТРАЦИЯТА НА  

ОБЩИНА ШУМЕН 

 
§ 1. В Глава втора, Раздел втори „Председател на Общинския съвет“, чл. 

15, т. 9, в края на текста се дописва: „в тридневен срок“.  
Нов текст на чл. 15, т. 9: Уведомява съответните ресорни комисии за 

постъпили предложения, сигнали, жалби, подписки и други текущи 
материали, както и за съдебни дела, по които Общинският съвет е страна, в 
тридневен срок. 

Стар текст на чл. 15, т. 9: Уведомява съответните ресорни комисии за 
постъпили предложения, сигнали, жалби, подписки и други текущи 
материали, както и за съдебни дела, по които Общинският съвет е страна.  

 
 
§ 2. В Глава втора, Раздел четвърти  „Консултативен съвет“, чл. 23, т. 2, 

в края на текста се дописва: „както и други въпроси свързани с дейността на 
Общинския съвет и община Шумен“.  

Нов текст на чл. 23, т. 2: Постигане на предварителни споразумения и 
консенсус между групите съветници преди разглеждане в сесийна зала на 
въпроси, по които има сериозни различия при обсъждането в комисиите или 
възникнали по време на сесия на Общинския съвет, както и други въпроси 
свързани с дейността на Общинския съвет и община Шумен. 

Стар текст на чл. 23, т. 2: Постигане на предварителни споразумения и 
консенсус между групите съветници преди разглеждане в сесийна зала на 
въпроси, по които има сериозни различия при обсъждането в комисиите или 
възникнали по време на сесия на Общинския съвет; 

 
 
§ 3. В Глава втора, Раздел четвърти  „Консултативен съвет“, чл. 26, ал. 

3, след „съветници“ се дописва: „кмет на община“; вместо „7 дни“ се изменя 
на: „8 дни“, отпада текста: „на хартиен носител и/или“ и текста: „(по избор на 
общинските съветници)“ се замества с: „и по изключение на хартиен носител“.  

Нов текст на чл. 26, ал. 3: Материалите за заседание на Общинския 
съвет се изпращат на общинските съветници, кмет на община, кметове на 
кметства и кметски наместици най-малко 8 дни преди датата на заседанието 
по електронен път и по изключение на хартиен носител. 

Стар текст на чл. 26, ал. 3: Материалите за заседание на Общинския 
съвет се изпращат на общинските съветници, кметове на кметства и кметски 
наместици най-малко 7 дни преди датата на заседанието на хартиен носител 
и/или по електронен път (по избор на общинските съветници). 

§ 4. В Глава втора, Раздел четвърти  „Консултативен съвет“, чл. 26 се 
създава нова алинея 4. 

Нова алинея 4 към чл. 26: В случаите на свикване на заседания на 
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Общинския съвет по чл. 45 и чл. 46 от Правилника, заседанията на 
Консултативния съвет се провеждат в 7-дневен срок. 

 
 
§ 5. В Глава втора, Раздел четвърти  „Консултативен съвет“, чл. 27, ал. 

2, след „правилник“ се дописва: „като вносителят мотивира становище за 
спешност“. 

Нов текст на чл. 27, ал. 2: По изключение на сесията могат да бъдат 
разглеждани материали, постъпили след срока по чл. 26 от този правилник, 
като вносителят мотивира становище за спешност, ако общинските 
съветници приемат включването им в дневния ред с решение, взето с 
мнозинство 2/3 от присъстващите и при спазване изискванията на чл. 42. 

Стар текст на чл. 27, ал. 2: По изключение на сесията могат да бъдат 
разглеждани материали, постъпили след срока по чл. 26 от този правилник, 
ако общинските съветници приемат включването им в дневния ред с решение, 
взето с мнозинство 2/3 от присъстващите и при спазване изискванията на чл. 
42. 

 
 
§ 6. В Глава втора, Раздел пети  „Комисии към Общинския съвет“, чл. 

29, ал. 1, т. 2, след „Икономическа политика“ се дописва: „туризъм“. 
Нов текст на чл. 29, ал. 1, т. 2: Икономическа политика, туризъм, 

общинска собственост и контрол по сделките с общинско имущество; 
Стар текст на чл. 29, ал. 1, т. 2: Икономическа политика, общинска 

собственост и контрол по сделките с общинско имущество; 
 

 

§ 7. В Глава втора, Раздел пети  „Комисии към Общинския съвет“, чл. 
29, ал. 1, т. 3, в края на текста дописва: „транспорт и безопасност на 
движението“. 

Нов текст на чл. 29, ал. 1, т. 3: Териториално развитие, селищно 
устройство, транспорт и безопасност на движението; 

Стар текст на чл. 29, ал. 1, т. 3: Териториално развитие и селищно 
устройство; 

 

 

§ 8. В Глава втора, Раздел пети  „Комисии към Общинския съвет“, чл. 
29, ал. 1, т. 4, в края на текста дописва: „зимно поддържане на уличната 
мрежа, бедствия и аварии“. 

Нов текст на чл. 29, ал. 1, т. 4: Екология, селско стопанство, води, 
зимно поддържане на уличната мрежа, бедствия и аварии; 

Стар текст на чл. 29, ал. 1, т. 4: Екология, селско стопанство и води; 
 
 
§ 9. В Глава втора, Раздел пети  „Комисии към Общинския съвет“, чл. 

29, ал. 1, т. 7, отпада текста: „туризъм“. 
Нов текст на чл. 29, ал. 1, т. 7: Култура, културно-историческо 
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наследство, интеграционна политика, вероизповедания и медийна 
политика; 

Стар текст на чл. 29, ал. 1, т. 7: Култура, културно-историческо 
наследство, туризъм, интеграционна политика, вероизповедания и медийна 
политика; 

 
 
§ 10. В Глава втора, Раздел пети  „Комисии към Общинския съвет“, чл. 

29, ал. 3, текста: „чл. 72, ал. 2, т. 3 от ЗПКОНПИ“ се заменя с текста: „чл. 90, 
ал. 2, т. 3 от Закон за противодействие на корупцията“. 

Нов текст на чл. 29, ал. 3: Общинският съвет избира и комисия 
съгласно чл. 90, ал. 2, т. 3 от Закон за противодействие на корупцията, 
която е специализирана комисия със статут на постоянна; 

Стар текст на чл. 29, ал. 3: Общинският съвет избира и комисия 
съгласно чл. 72, ал. 2, т. 3 от ЗПКОНПИ, която е специализирана комисия със 
статут на постоянна; 

 
 
§ 11. В Глава втора, Раздел пети  „Комисии към Общинския съвет“, чл. 

30 се създава нова ал. 4.  
Нова алинея 4 към чл. 30: Общински съвет с решение определя 

постоянна комисия, която да определя мандата на представител на 
Община Шумен в търговски дружества с общинско участие, както и 
определя начина на гласуване на представителя на общината по всяка 
точка от дневния ред на общото събрание. При необходимост комисията 
определя постоянен пълномощник за получаване на документи за всяка 
точка от дневния ред на предстоящо събрание на търговското дружество с 
общинско участие. 

 
 
§ 12. В Глава втора, Раздел пети  „Комисии към Общинския съвет“, чл. 

31, ал. 1, текста: „в тяхно отсъствие“ се заменя с текста: „а в тяхно отсъствие 
от избран от комисията член“. 

Нов текст на чл. 31, ал. 1: Заседанията на комисиите се насрочват и 
ръководят от техните председатели или заместник-председатели, а в тяхно 
отсъствие от избран от комисията член, като датата на заседанието се 
обявява поне 2 дни предварително. На заседанията се поканват да присъстват 
вносителите на материалите или определени от тях представители. В работата 
на комисиите задължително участват ресорните заместник-кметове, като по 
изключение те могат да бъдат замествани от определено от тях компетентно 
лице. 

Стар текст на чл. 31, ал. 1: Заседанията на комисиите се насрочват и 
ръководят от техните председатели или заместник-председатели в тяхно 
отсъствие, като датата на заседанието се обявява поне 2 дни предварително. 
На заседанията се поканват да присъстват вносителите на материалите или 
определени от тях представители. В работата на комисиите задължително 
участват ресорните заместник-кметове, като по изключение те могат да бъдат 
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замествани от определено от тях компетентно лице. 
 

 

§ 13. В Глава втора, Раздел шести  „Заседания на комисиите“, чл. 37, ал. 
1, в края на текста се дописва: „и се излъчват по реда определен в ЗМСМА“. 

Нов текст на чл. 37, ал. 1: Заседанията на постоянните и временните 
комисии са публични и се излъчват по реда определен в ЗМСМА. 

Стар текст на чл. 37, ал. 1: Заседанията на постоянните и временните 

комисии са публични. 

 

§ 14. В Глава втора, Раздел шести  „Заседания на комисиите“, чл. 38, ал. 

3, вместо текста: „не може да вземе решение“ да се запише: „няма взето 

решение“ и вместо текста: „пред Общинския съвет изразените различни 

становища“ да се запише: „това обстоятелство пред Общинския съвет“. 

Нов текст на чл. 38, ал. 3: В случай, че в комисията няма взето 

решение, председателят на комисията докладва това обстоятелство пред 

Общинския съвет.  

Стар текст на чл. 38, ал. 3: В случай че комисията не може да вземе 

решение, председателят на комисията докладва пред Общинския съвет 

изразените различни становища.  

 

§ 15. В Глава втора, Раздел седми  „Взаимодействие между комисиите, 

председателя на Общинския съвет, Консултативния съвет, кмета, общинската 

администрация и обществения посредник на Община Шумен“, чл. 42, ал. 2, в 

края на текста се дописва: „както и при установяване на неизпълнение 

изискванията на чл. 28, констатирани от страна на ресорната комисия“. 

Нов текст на чл. 42, ал. 2: Не се допуска за разглеждане въпрос на 

сесията на Общинския съвет, който не е обсъждан от поне една постоянна 

комисия, както и при установяване на неизпълнение изискванията на чл. 

28, констатирани от страна на ресорната комисия. 

Стар текст на чл. 42, ал. 2: Не се допуска за разглеждане въпрос на 

сесията на Общинския съвет, който не е обсъждан от поне една постоянна 

комисия. 
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§ 16. В Глава трета, Раздел първи  „Заседания“, чл. 52 отпада второто 

изречение: „Всяко заседание започва с химна на Република България и на 

Европейски съюз“. 

Нов текст на чл. 52: Заседанията на Общинския съвет са законни, ако 

присъстват повече от половината от общинските съветници. 

Стар текст на чл. 52: Заседанията на Общинския съвет са законни, ако 

присъстват повече от половината от общинските съветници. Всяко заседание 

започва с химна на Република България и на Европейски съюз. 

 

§ 17. В Глава трета, Раздел втори  „Дневен ред“, чл. 58 отпада второто 

изречение: „Питанията и отговорите по тях се подлагат на дискусия общо до 

30 минути“. 

Нов текст на чл. 58: Питанията на общински съветници, отправени 

съгласно чл. 97 до чл. 104 от Правилника за организацията и дейността на 

Общинския съвет, неговите комисии и взаимодействието му с 

администрацията на община Шумен, се включват като първи точки в дневния 

ред за предстоящата сесия. 

Стар текст на чл. 58: Питанията на общински съветници, отправени 

съгласно чл. 97 до чл. 104 от Правилника за организацията и дейността на 

Общинския съвет, неговите комисии и взаимодействието му с 

администрацията на община Шумен, се включват като първи точки в дневния 

ред за предстоящата сесия. Питанията и отговорите по тях се подлагат на 

дискусия общо до 30 минути.  

 

§ 18. В Глава трета, Раздел трети  „Процедурни въпроси“, чл. 65 след 

„общински съветници“ се дописва текста: „и представители на регистрирани 

листи“. 

Нов текст на чл. 65: Решенията по процедурни въпроси се подлагат на 

гласуване само след като по предложението от процедурен характер са се 

изказали от всички групи общински съветници и представители на 

регистрирани листи или са отказали изказване. 

Стар текст на чл. 65: Решенията по процедурни въпроси се подлагат на 

гласуване само след като по предложението от процедурен характер са се 

изказали от всички групи общински съветници или са отказали изказване.  
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§ 19. В Глава трета, Раздел трети  „Процедурни въпроси“, чл. 72, ал. 2 

след „се обявяват“ се дописва текста: „и визуализират“. 

Нов текст на чл. 72, ал. 2: Резултатите от гласуването чрез 

електронната система за гласуване се обявяват и визуализират след 

приключване на гласуването от председателя на Общинския съвет. След 

сесията се прави разпечатка, в която поименно са изписани имената на 

общинските съветници и е отразен начинът, по който те са гласували. 

Разпечатката се подписва от председателя на Общинския съвет и се прилага 

към протокола от сесията.  

Стар текст на чл. 72, ал. 2: Резултатите от гласуването чрез 

електронната система за гласуване се обявяват след приключване на 

гласуването от председателя на Общинския съвет. След сесията се прави 

разпечатка, в която поименно са изписани имената на общинските съветници 

и е отразен начинът, по който те са гласували. Разпечатката се подписва от 

председателя на Общинския съвет и се прилага към протокола от сесията.  

 

§ 20. В Глава трета, Раздел трети  „Процедурни въпроси“, чл. 80, ал. 1 

след „общински съветници“ се дописва текста: „и представители на 

регистрирани листи“. 

Нов текст на чл. 80, ал. 1: Ръководителите на групи по всяко време 

могат да искат прекъсване с цел консултации, като използват процедурата на 

чл. 59.3. Всяка група общински съветници и представители на регистрирани 

листи може да иска прекъсване с цел консултации до три пъти в рамките на 

едно заседание на Общинския съвет. 

Стар текст на чл. 80, ал. 1: Ръководителите на групи по всяко време 

могат да искат прекъсване с цел консултации, като използват процедурата на 

чл. 59.3. Всяка група общински съветници може да иска прекъсване с цел 

консултации до три пъти в рамките на едно заседание на Общинския съвет. 

 

§ 21. В Глава трета, Раздел трети  „Процедурни въпроси“, чл. 80, ал. 2 

вместо „15“ се записва: „30“. 

Нов текст на чл. 80, ал. 2: Общата продължителност на консултациите 

не може да превишава 30 минути. 

Стар текст на чл. 80, ал. 2: Общата продължителност на консултациите 

не може да превишава 15 минути. 
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§ 22. В Глава пета „Общински съветници“, чл. 94, т. 1 в края на текста се 

дописва: „като за своята дейност ползват помещение в сградата на общината“.  

Нов текст на чл. 94, т. 1: Да ползват цялата материална и социална база 

на общината при същите условия като общинската администрация, като за 

своята дейност ползват помещение в сградата на общината.  

Стар текст на чл. 94, т. 1: Да ползват цялата материална и социална 

база на общината при същите условия като общинската администрация.  

 

§ 23. В Глава пета „Общински съветници“, чл. 94 се създава нова т. 5. 

Нова т. 5 към чл. 94: Да получат служебен имейл с домейн 

@shumen.bg, на който да получават цялата необходима информация за 

упражняване на дейността им като общински съветници; 

 

§ 24. В Глава пета „Общински съветници“, чл. 94 се създава нова т. 6. 

Нова т. 6 към чл. 94: Да изискват и получават сведения и 

документи, които са им необходими във връзка с дейността им. 

Документите да се представят в срок от 7 дни от входирането на 

заявлението. 

 

§ 25. „Заключителни разпоредби“ се създава нов § 7. 

Нов § 7.: Настоящите изменения и допълнения на Правилника за 

организацията и дейността на Общинския съвет, неговите комисии и 

взаимодействието му с администрацията на община Шумен, са приети с 

Решение № … на ОбС Шумен и влизат в сила след публикуването им на 

интернет страницата на Общинския съвет - Шумен. 

 

 

 

 


